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paSoonAm patim pApanASam pareSam

gajendrasya kruttim vasAnam vareNyam |
jaTAjooTamadhye sphuradgAngavArim
mahAdevamekam smarAmi smarArim|| 1 ||

1. Idwell in my mind on the Overlord of Gods, the lord of all souls, the destroyer of sins, the
supreme Lord, the wearer of elephant's hide, one who is sought after, one in whose
thicket of matted hair the stream of Ganges shines and one who is the enemy of Cupid.
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maheSam sureSam surArAtinASam
vibhum viSvanAtham vibhootyangabhoosham |
viroopAkshamindvarka-vahni-trinetram
sadAnandameeDe prabhum pancavaktram || 2 ||

2. T adore the great Lord, the lord of gods, the destroyer of the foes of gods, the all pervasive
god of the Universe whose body is adorned with the holy ash, and who has an odd number
of eyes viz. the three eyes represented by moon, sun and fire. (I adore) the Lord of five
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faces who is ever blissful.




gireeSam ganeSam gale neelavarNam
gavendrAdhirooDham guNAteetaroopam |
bhavam bhAsvaram bhasmanA bhooshitAngam
bhavAneekalatram bhaje panchavaktram || 3||

3. Iworship the Lord of mountains, the leader of the pramathaganas in Kailasa, whose neck is
dark in color. He is mounted on a lordly bull and his form is beyond the pale of the three
gunas (sattva, rajas and tamas). (I worship) that source of all, the lustrous one whose limbs
are decked with holy ash and who has 'Bhavani' as his consort, and is possessed of five
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shivAkAnta SambO SaSAnkArdhamaule
maheSAna Soolin jaTAjooTadhArin |
tvamekO jagatvyApako viSvaroopa:
praseeda praseeda prabho poorNaroopam || 4 ||

faces.

4. Please, be pleased, O Lord of Parvati, O Sambhu, with the crescent moon on his head, O
the great Isana, the trident bearer with matted hair, Thou alone art omnipresent and Thou
art seen in manifold forms in all plenitude.
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parAtmAnamekam jagadbeejamAdyam

nireeham nirAkAramOmkAravedyam ||
yatO jAyate pAlyate yena viSvam
tameeSam bhaje leeyate yatra viSvam || 5] |

5. I worship that One Supreme Spirit, the Isa the first source of the Universe who is free from
desire, void of form and is knowable by meditating on Omkara (pranava). He is the One
whence the Universe comes into being, by whom it is protected and in whom it gets back.
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6.

7.

na bhoomir na cApO na vahnir na vAyur -
na cAkASamAste na tandrA na nidrA |
na cOshNam na Seetam na deSO na veshO
na yasyAsti moortis-trimoortim tameeDe | |6 ||

I adore that Triad (in the form of Brahma, Vishnu and Rudra) but who in fact has no form,
who is not the earth or water or fire or wind or space, who is neither indolence nor sleep,
neither heat nor cold nor any place or make-believe.

GZITYT MY hOT RO
e ho W R |
T TR
TIE R YeH saery 1ol

ajam SASvatam kAraNam kAraNAnAm
Sivam kevalam bhAsakam bhAsakAnAm |
tureeyam tama: pAramAdyantaheenam

prapadye param pAvanam dvaitaheenam || 7 | |

I seek refuge under the Supreme Siva, who was not caused by anything else, eternal, the
primal cause of all causes, the matchless, illuminator of all luminaries, one who is beyond
the three states of existence (the wakeful, dream and deep sleep), who is beyond the pale
of ignorance, who has no beginning or end and who is the pure one without a second.
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namaste namaste vibhO viSvamoorte
namaste namaste cidA nandamoorte |
namaste namaste tapOyOgagamya
namaste namaste SrutijnAnagamya || 8 ||

Obeisance to Thee, obeisance to Thee, O Lord whose form is the whole universe; obeisance
to Thee, obeisance to Thee, the very embodiment of Consciousness-bliss; obeisance to
Thee, obeisance to Thee, who is knowable by means of penance and meditation; obeisance
to Thee, obeisance to Thee, who is knowable by the path of knowledge outlined in the
Vedic scripture.
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prabhO SoolapANe vibhO viSvanAtha
mahAdeva SamabhO maheSa trinetra |
SivAkAnta SAnta smarAre purAre
tvadanyO vareNyO namAnyO nagaNya: || 9 ||

9. O Lord, the Trident bearer, lord of the universe, God of all gods, source of auspiciousness,
supreme Lord with three eyes, Consort of Goddess Parvati, One who is tranquil, enemy of
Cupid and of the three demons, there is none equal to Thee to be sought, to be honored or
to be counted as support.
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SambhO maheSa karuNAmaya SoolapANe
gaureepate paSupate pShupASanASin |
kA Seepate karuNayA jagadetadekas-
tvam hamsi pAsi vidadhAsi mahesSvarO'si ||10]|

10. O God of auspiciousness, great lord, Compassionate though wielder of the trident, lord of
Gauri, lord of all souls, destroyer of the bonds of souls, lord of Benares, Thou art the one
Mahesvara, the Supreme God who out of abundant grace destroys, protects and creates

this entire universe.
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tvattO jagadbhavati deva bhava smarAre
tvayyeva tishthati jaganmruDa viSvanAtha |

tvayyeva gacchati layam jagadetadeeSa
lingAtmake hara carAcaraviSvaroopin || 11 ||

11. O Lord, source of all, enemy of Cupid, Lord of Universe, O Compassionate one, O destroyer
of sins, this world springs from Thee, gets its sustenance from Thee and gets back to Thee,
in the form of Linga, Thou art in the form of this universe of movables and immovables.



